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GB DESCRIPTION

Diffuser

Housing

Air inlet

Handle

Cord swivel protection
COOL SHOT button

3 heat setting switch

2 speeds setting switch
TURBO button

10 Hanging loop

PL oPis

Nasadka-dyfuzor

Obudowa

Otwory do poboru powietrza

Uchwyt

Urzadzenie zabezpieczajgce kabel od przekrecania
sie

Przycisk warunkéw roboczych “ZIMNE
POWIETRZE”

Przetacznik temperatury strumienia powietrza
Przetgcznik szybkosci strumienia powietrza
Przycisk warunkéw roboczych ,TURBO”
10.Haczyk do zawieszania

CZ poPIs

Difuzér

Téleso spotiebice

Vétraci otvory

Rukojet

Pojistka kabele pfed pfekrucenim
Tlagitko rezimu “CHLADNY VZDUCH”
Pfepinac teploty vzduchového proudu
Pfepinac rychlosti vzduchového proudu
Tlacitko rezimu TURBO

10 Zavésné ocko

CoNIORWN =

©CoN O ORrwON=

CoNIORWN =

1. Hacapka-audysop

2. Kopnyc

3. BeHTURsALUiNHI oTBOPK

4. Pyuka

5. 3anobixHuK LWHypa Big NepekpyyyBaHHs

6. Knorka pexumy “SUMHE MNOBITPS”

7. TMepemukay TemMnepaTypu NOBITPSHOTO CTPYMY
8. Mepemukay WBMAKOCTI NOBITPSHOrO CTPYMY

9. Kworika pexumy TYPBEO

10.Netenbka ans nigsiwyBaHHs

RUS ycTPONCTBO U3OENUSA

Hacapgka-anddysop

Kopnyc

Bo3ayxoBogHble 0TBEPCTUSA

Pyuka

MpenoxpaHuTenb LWHypa OT NEpPEKpYYNBaHNSA
KHonka pexxuma “XONTOOHbI BO3OYX”
Mepekntoyatensb TeMnepaTypbl NOTOKa BO3Ayxa
MepekntoyaTenb CKOPOCTM NOTOKa BO3ayxa
KHonka pexuma TYPBO

10 MeTenbka Ana noaseLIMBaHUA

BG ONUCAHUE

HacTtaBka-gudysop
Kopnyc

Bb3gyLwHn otBOpHU
Lpbxka

CneunaneH mMexaHu3bMm npeanasealy oT
HenpaBuJiHO HaBMBaHeE Ha kabena

ByToH Ha pexum “CTYOEH Bb34YyX”

I'IpeBKmquaTen Ha TeMrnepartypa Ha Bb3ayLleH
NOTOK

MpeBkntoyBaTen Ha CTeNeH Ha Bb3yLUEH NOTOK
ByToH 3a pexxum TYPBO
10 3akauBaHe

RO DESCRIERE

Diffuser

Corpul

Orificiile pentru aer

Maner

Dispozitiv contra rasucirii cablului
Buton “AER RECE”

Selector temperatura curentului de aer
Selector viteze si curentului de aer
Treapta TURBO

10 Dispozitiv de agatare

SCG onuc

Harnasak-gudysop

prn

OTBOpM 3a ycucaBare Basgyxa

Opwka

3awTunTa rajtaHa og 3aneTrbaBara
Oyrme pexxuma “XIMAOHW BA3OYX”
Menaum TemnepaTtype BasayLUHe CTpyje
Menay 6p3vHe Ba3gyLIHe CTpyje

Oyrme TYPBO-pexnma

0.Metrba 3a kauere

CoNOORWN =

©o NO ORrwN=

CoNOIORWN =

SOONOORWN =

~ 220-240 V/ 50 Hz 2000 W

260

0.75/0.8 kg I r92
226
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EST KIRJELDUS

CoNOOhWN =

10

Difuusoor

Korpus

Ohuavad

Kaepide

Juhtme Ulekerimisvastane kaitse
Kilma dhu nupp

Ohuvoo temperatuuri iimberliiliti
Ohuvoo kiiruse timberliliti
TURBO - nupp

Riputusaas

LT APRASYMAS

CoNOIOhWN =

10

Antgalis-diffuzeris

Korpusas

Org vedancios skylés

Rankena

Laido apsaugiklis nuo persiviniavimo
Rezimo “SALTAS ORAS” migtukas
Oro sroveés temperatures jungiklis
Oro srovés greicio jungiklis

TURBO rezimo migtukas

Kilpa pakabinimui

KZ CUNATTAMA

O2° ® NourwNo

—‘©9°.\‘.°7.°":'>9’!\’.—‘

0.

Ouddpysop — cantama

Tynra

Aya eTeTiH TecikTep

TyTka

BaygblH opanbin KeTyiHEeH CakTaHAbIPFbILL
“CAJIKbIH AYA” TopTibiHiH HOKaTbI

Aya afblHbIHbIH, TEMMEpPaTypachiH aybICTbIPbIMN
KOCKbILLbI

Aya afblHbIHbIH Xbll1aMAblfblH aybICTbIPbIN
KOCKbILLbI

TYPBO TapTibiHiH HOKaTbI

.Inin Kotora apHanfaH inmek

GARATEBESCHREIBUNG

Volumendise mit Massagefingern

Gehéause

Luftéffnungen

Griff

Kabelschutztille

.Kalte Luft“-Knopf

Schalter der Temperaturstufen des Luftstroms
Schalter der Geschwindigkeitsstufen des Luftstroms
Knopf der TURBO-Funktion

Aufhangeschlaufe

www.scarlett-europe.com
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10

Uzgalis — difuzors

Korpuss

Gaisa plismas atvérumi

Rokturis

Elektrovada aizsargasana pret savisanos
Rezima ,AUKSTAIS GAISS” poga

Gaisa plismas temperatiras slédzis
Gaisa plismas atrumu slédzis

TURBO rezima poga

.Erta cilpina pakarsanai

LEIRAS

Diffuzér (Iégfuvo)

Késziilékhaz

Légvezetd nyilasok

Fogantyu

Vezeték tekeredését gatlo elem
,HIDEG LEVEGO” kapcsolégombja
Hémérsékletkapcsolo
Gyorsasagi fokozat kapcsold
TURBO gomb

Akasztd

CR opPIS

1.
2
3
4
5
6.
7
8
9.
1

0.

Naglavak-difuzor

. Tijelo

Otvori za usisavanje zraka
Drska

. Zastita kabela od zapetljavanja

Sklopka rezima “HLADNI ZRAK”
MjenjaC temperature strujanja zraka
Mijenjac brzine strujanja zraka
Sklopka TURBO-rezima

Kukica za vjeSanje
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EE INSTRUCTION MANUAL
IMPORTANT SAFEGUARDS
o Please read this instruction manual carefully before use.
o Before the first connecting of the appliance check that voltage indicated on the rating label corresponds to the
mains voltage in your home.
e For home use only. Do not use for industrial purposes. Do not use the appliance for any other purposes than
described in this instruction manual.
Do not use outdoors.
Always unplug the appliance from the power supply before cleaning and when not in use.
To prevent risk of electric shock, do not immerse the appliance in water or in any other liquids.
Do not take this product into a bathroom or use near water.
Do not spray aerosol products when the hair dryer is in operation.
Close supervision is necessary when it is used near children.
Do not leave the appliance switched on when you do not use it.
Do not use other attachments than those supplied.
Never carry or suspend the appliance by the cord.
Do not operate after malfunction or cord damage.
Do not attempt to repair, adjust or replace parts in the appliance. Repair the malfunctioning appliance in the
nearest service center.
IMPORTANT:
¢ Keep your hair away from the immediate vicinity of the air inlet opening. Keep air inlet filter dust and fluff free.
¢ Do not cover air inlet or air outlet otherwise the hair dryer may overheat.
e The attachments become hot during operation.
INSTRUCTION FOR USE
¢ Fully unwind the cord.
o Attach the nozzle:
— Concentrator;
— Diffuser;
¢ Insert the plug into the power supply.
o Select desired speed (heating mode) using the 2 speeds (3 heat settings) switches.
SPEED CONTROL
o Setting the speed level of airflow:
- O- off;
- '\‘ —medium speed for more delicate drying and styling;

- k — high speed for quick drying and styling.
HEAT SETTINGS
- O —cod airflow;
- O — warm airflow;
~ @ —hotairflow.
CONCENTRATOR
¢ The air concentrator is for bundling and directing the airflow for selective drying.
DIFFUSER
e The air diffuser fashions extra size and volume, it is ideally suitable for curly hair.
COOL SHOT
e This appliance is featured with “COOL SHOT” function for hair style fixing. To activate “Cool shot” function,
simply press the COOL SHOT button. As the COOL SHOT button is released, the appliance returns to its normal
setting.
TURBO
¢ This appliance is featured with “TURBO” function. To activate it simply press and hold TURBO button so airflow
speed increases. As the TURBO button is released, the appliance returns to its normal setting.
NOTE: Never press TURBO button without a nozzle attached.
o To prevent overheating do not work continuously longer than 10 minutes and obligatory stop hair dryer
for no less than 10 min.
¢ Always switch appliance off and unplug when finished. Leave it to cool for a few minutes before putting away.
CARE AND CLEANING
o Switch off the appliance, unplug from the power supply and allow it to cool fully.
o Do not use abrasive cleaners.
STORAGE
e Ensure hair dryer is completely cool and dry.
¢ Do not wrap the cord around the appliance, as this will cause damage.
o Keep the appliance in a cool, dry place.
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IE PYKOBOACTBO MO 3KCMITYATALIUMK
MEPbI BE3OINACHOCTU
e BHumaTenbHo npountanTe PykoBOACTBO MO 3KCMAyaTaumu.
o [lepen nepBoHa4vanbHbLIM BKMOYEHUEM MPOBEPLTE, COOTBETCTBYIOT NN TEXHUYECKME XapaKTEePUCTUKN nsgenus,
yKasaHHble Ha Haknevike, napameTpam dreKTpoCeTH.
¢ Vicnonb3oBaTbk TOMbKO B ObLITOBLIX LENAX coOrfacHo AaHHoMmy PykoBoacTBy no akcnnyaTaumu. Npubop He
npegHasHayeH Ans NPOMbILLNEHHOro NPUMEHEHUS.
He nonb3yinTtecb eHOM BHE NOMELLEHNIA.
Bcerga oTkntoyante yCTPONCTBO OT 3NIEKTPOCETU Nepes 04UCTKON unmn ecnu Bel ero He ucnonb3yeTe.
Bo nsbexaHve nopaxeHus aneKTpMYeCcKUM TOKOM, HE NOrpyxante npuodop B BoAy MK OpPYrne XXuaKocTu.
He nonb3yiitecb heHOM B BaHHbLIX KOMHaTax v BONN3n OT APYrnX NCTOYHUKOB BOAbI.
He pacnbinsavite cpeacTtsa Ans yknagky Borioc npy paboTatollem yCTponcTBae.
He nosBonsante getsam nonb3oBaTbCA (PEHOM.
He ocTtaBnanTe BKNtoYeHHbIN npubop 6e3 npucmoTpa.
He ncnonb3yiTe NpUHAANEXHOCTU, HE BXOASALLME B KOMMNIEKT AaHHOIo npubopa.
He nepeHocuTe heH 3a WHyp unm netenbky Ans nogseLlnBaHus.
He ucnonbayite npubop ¢ NOBpeXAeHHbIM LLHYPOM MUTaHUS.
He nbiTantecb CaMOCTOATENBHO PEMOHTMPOBATL NPUOOP NN 3aMeHATL Kakne-nnbo aetanu. Mpu obHapyxeHun
Henonagok obpalantech B Onvxkanwmm CepBUCHbIA LEEHTP.
BHUMAHUE:
e Cnepgute 3a TeM, YTOObI B BO34yXOBOAHbIE OTBEPCTUS HE NMONagany Bofockl, Nbifb UK NyX.
e He 3akpbiBaiiTe BXOAHbIE U BbIXOAHblE BO3AYyXOBOAbl — ABUraTenb W HarpesaTenbHble anemMeHTbl doeHa MoryT
CropeTb.
o ByabTe OCTOPOXHbI, BO BpeMsi paboThl HACafK1 CUNbHO HarpesatoTcs!
PABOTA
e [lonHOCTBLIO pasmoTanTe LWHYP NUTaHUS.
e HapgeHbTe ogHy 13 Hacagok:
—  KOHLUeHTpaTop ANs yKnagku Bonoc;
—  anddy3op Ans npugaHusa o6bema NpuYecke;
o [logkniounTte geH K aNeKTpoceTu.
¢ [lepekntoyatensiMm CKOPOCTU/TemMnepaTypbl MOTOKa BO3yxa YCTAHOBUTE KenaeMbl PEXUM.
CKOPOCTb NOTOKA BO3OYXA
o Baw dpeH ocHalleH nepeknodaTenem cKoOpocTu NoToka Bo3ayxa:
- O - BbIKIT;
- '\‘ — MOTOK BO3yxa cpeaHen curnbl A5 MArKoW CyLIKW UMK YKIMaaku BOMNoc;

- — MOLLHbIA NOTOK BO34yxa Ansi ObICTPON CYLLKK.
TEMIMEPATYPHbIE PEXKNMbI
- O- NpPOXnagHbIA NOTOK BO34YXa;
- O — Tennbin;
- . — ropsYvni.
HACALOKA-KOHLEHTPATOP
e OTa Hacagka No3BONsSET CyXKaTb U HANPaBNATb MOTOK BO34yXa AN CYLUKM OTAENbHbIX Y4aCTKOB.
HACAOKA-ON®DYI3O0P
o [Mpupaét Bonocam OOMONMHUTENbHBIN 06beM. PekomeHayeTcst A1A CYLUKU BbIOLLMXCSI BOSOC.
XONOOHbIM BO3aYX
e deH ocHalleH AononHUTEnbHOM yHkumen “XONOAHBLIA BO3OYX'. B 3TOM pexume MOXHO 6bICTPO
OXxnaxgdaTb BOJIOChI, YKPEMSAs 3aBMBKY: HXXMUTE U yOepXXMBaWTe KHOMKY Ha BHYTPEHHEN YacTu pyyku. YToObl
BEPHYTBLCSA B HOPMAaSIbHbIA PEXNM, MPOCTO OTNYCTUTE €€.
SYHKUMA TYPBO
e ®eH nmeet pexum “TURBO”. Haxmute n yaoepxusante kHonky TURBO, yTobbl MakcumanbHO YBENUUUTb
CKOpPOCTb MOTOKa Bo3ayxa. [ins Bo3BpaTa B HOpMaIibHBIN PEXUM OTMYCTUTE €e€.
BHUMAHMUE: He BkntovanTe pexum “TURBO” 6e3 HageTon Hacagku.
¢ Bo unsbexaHue neperpeBa He paboTanTe HenpepbiBHO 6onee 10 MUHYT M obsA3aTenbHO AenauTe
nepepbiB He MeHee 10 MUHYT.
e Bcerga oTknovarite beH OT aneKkTpoceTn nocne okoH4YaHust paboTol. Mpexae, yem ybpatb beH Ha XpaHeHwue,
JaniTe eMy HECKOIbKO MUHYT OCThITb.
O4YUCTKA N yxon
o [lepen o4ncTKOM OTKIIOUMTE (DEH OT SNEKTPOCETU N AATE EMY MOSHOCTHIO OCTbITh.
¢ He ucnonbayiite abpasnBHble YMCTSALLME CPEACTBa.
XPAHEHUE
o [lanTe cbeHy NONMHOCTbLIO OCThITh N YOEANUTECH, YTO KOPMYC HE BMaXKHbIN.
e YTOOLI HE NOBPEaUTL LLHYP, HE HAamaTbIBanUTe ero Ha Kopnyc.
o XpaHute oeH B NPOXNagHOM CyXOM MECTE.
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INSTRUKCJA OBSLUGI
SRODKI BEZPIECZENSTWA
o Uwaznie przeczytaj niniejszg Instrukcje Obstugi.
e Przed pierwszym uruchomieniem sprawdz, czy charakterystyki techniczne urzgdzenia podane na nalepce
odpowiadajg parametrom sieci elektrycznej.
o Stosowac tylko do uzytku domowego zgodnie z niniejszg Instrukcjg obstugi. Urzadzenie nie jest przeznaczone
do zastosowania przemystowego.
Nie uzytkowac¢ suszarki poza pomieszczeniami.
Zawsze odtaczaj urzadzenie od sieci zasilania, jesli nie korzystasz z niego oraz przed czyszczeniem.
Zeby uniknaé porazenia pradem elektrycznym, nie zanurzaj urzadzenie w wodzie lub w innych ptynach.
Nie uzywaj suszarki w tazienkach oraz w poblizu innych zrodet wody.
Nie rozpylaj srodkéw do uktadania wtoséw przy dziatajagcym urzadzeniu.
Nie pozwalaj dzieciom korzysta¢ z suszarki.
Nie pozostawiaj wlgczonego urzadzenia bez opieki.
Nie uzywaj akcesoriow, nie dotgczonych do kompletu urzadzenia.
Nie wolno wykorzystywac¢ do przenoszenia suszarki kabla lub haczyka do zawieszania.
Nie uzywaj urzadzenia z uszkodzonym kablem zasilajgcym.
Nie probuj samodzielnie naprawia¢ urzadzenie. W przypadku zaistnienia usterek, zwracaj sie do najblizszego
serwisu.
UWAGA:
o Uwazaj, zeby do otworéw do poboru powietrza nie trafiaty wiosy, kurz lub puch.
o Nie przykrywaj otworéw do poboru i wylotu powietrza — moze to spowodowaé zniszczenie silnika oraz
elementéw grzejnych suszarki.
o Uwazaj, w czasie pracy urzgdzenia koncowki bardzo sie nagrzewaja!
PRACA
e Rozwin do konca kabel zasilajacy.
e Zaldz jedng z nasadek:
— koncentrator do uktadania wtosow;
— dyfuzor do nadania objetosci fryzurze;
o Podtgcz suszarke do sieci elektryczne;.
e Za pomocag przetacznikow szybkosci / temperatury strumienia powietrza ustaw pozadane warunki.
SZYBKOSC STRUMIENIA POWIETRZA
o Suszarka do wloséw jest wyposazona w przetacznik szybkosci strumienia powietrza:
- O — wyt;
- '\‘ — strumien powietrza o Sredniej mocy do delikatnego suszenia lub uktadania wtoséw;

- — mocny strumien powietrza do szybkiego suszenia wtosow.
WARUNKI TEMPERATUROWE
- O — chiodny strumien powietrza;
- O — ciepty;
- @ — goracy.
NASADKA-KONCENTRATOR
e Ta nasadka umozliwia zwezenie i skierowanie strumienia powietrza w celu suszenia oddzielnych odcinkow.
NASADKA-DYFUZOR
o Nadaje witosom dodatkowg objetos¢. Zaleca sie do suszenia krecacych sie wiosow.
ZIMNE POWIETRZE
e Suszarka do wloséw ma dodatkowag funkcje ,ZIMNE POWIETRZE”. Za pomocg tej funkcji mozesz szybko
schtadza¢ wiosy, utrwalajac w ten sposoéb fryzure: nacisnij i utrzymuj w takiej pozycji przycisk umieszczony na
wewnetrznej czesci uchwytu. Zeby przej$é do normalnych warunkéw, odpusé przycisk.
FUNKCJA TURBO
e Fen ma warunki robocze “TURBO”. Nacisnij i utrzymuj w takiej pozycji przycisk TURBO w celu maksymalnego
zwiekszenia szybko$ci strumienia powietrza. Zeby przetaczyé sie na normalny tryb, zwolnij przycisk.
UWAGA: Nie wigczaj warunkow roboczych ,TURBO?, jesli nie zatozono nasadki.
e Zeby uniknaé przegrzania, nie uzywaj urzadzenia w ciagu powyzej 10 minut i koniecznie réb przerwe nie
mniej niz 10 minut.
o Zawsze odtgczaj suszarke od sieci elektrycznej po skonczeniu pracy. Zanim schowasz suszarke, zostaw jg na
kilka minut, Zzeby ona sie schtodzita.
CZYSZCZENIE | OBSLUGA
e Przed czyszczeniem odigcz suszarke od sieci elekirycznej i zaczekaj, poki ona do konhca sie schtodzi.
¢ Nie stosowac sciernych srodkéw czyszczacych.
PRZECHOWYWANIE
e Zaczekaj, pdki suszarka do wtosow sie schtodzi oraz przekonaj sie o tym, ze obudowa urzadzenia nie zawiera
wody.
e Zeby nie uszkodzi¢ kabla, nie nawijaj go na obudowe.
e Przechowuj suszarke w chtodnym, suchym miejscu.
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I PHKOBOLCTBO 3A EKCMITOATALUA
NMPABUITA 3A BE3OIMNACHOCT
o [lpoyeTeTe BHMMATENHO PBbKOBOACTBOTO 3a eKcnnoaTtaumsi U ro 3anaseTe Mo-HaTaTbK NP Bb3HWKBAHE Ha
€BEHTyasHN BbMNPOCH.
e [Mpeon nNbPBOTO M3NON3BaHe Ha ypeda MpoBepeTe, [anv MOCOYMEHOTO Ha fieneHkata C TEeXHUYECKU
XapaKTepucTUKN 3axpaHBaHe Ha Baluumsa celwoap CbOTBETCTBA Ha 3axpaHBaHETO Ha Bawata mpexa.
CelloapbT € NpeAHa3Ha4YeH caMmo 3a AoMallHa ynoTpeba. YpeabT He € 3a MPOMULLNIEHO U3MOoN3BaHe.
He nanonaeaiTe n3genveTo HaBbH.
3agbImKMTENHO U3KIIOYBANTE ypeda OT KOHTAKT, ako He ro nonaeare, a CblUo Taka Npean NoYUCTBaHETO My.
C uen npegoTepartsBaHe Ha TOKOB yAap, He NoTansnTe ypeda BbB BOAA UK APYTY TEYHOCTM.
He ekcnnoatupainTe cewoapa B 6aHA nnm 6nu3o 4o Boaa.
He nonseanTte nak 3a Koca, KoraTto ypegbT paboTu.
He nosBonsBanTe geuara ga urpasrt ¢ ypeaa.
He ocTaBsanTe BkntoyeHus cewoap 6e3 Hag3op.
M3nonseante caMoO CbCTaBHUTE YacTu OT KOMMIEKTa.
He nanonasaiite kabena kaTo ApbXKKa 3a NpeHacsiHe N He 3aKkavanTe C Hero U3genueTo.
He ekcnnoaTtupaiiTe celloapa c noBpeaeH kaben.
He nonpaesnTe ypega caMoCTOATENHO. 3a OTCTpaHsiBaHe Ha noBpegun ce obbpHeTe B HaN-Grv3kns cepBu3eH
LEHTDBP.
BHUMAHUE:
¢ BHumaBawiTe, kKocMu, Npax nnv NepyLUMHN Aa He NonagaTt BbB Bb3AYyLUHUTE OTBOPW Ha celloapa.
¢ He 3aTBapsniTe OTBOpPM 3a BNM3aHe M U3nM3aHe Ha Bb3Ayxa, 3alloTo ABMraTensaT U HarpeBaTeNHUTe eneMeHTm
Morar fja ce pa3Bansr.

¢ BHumaBawiTe, 3al0TO HacTaBKUTE Ha ypeda no BpeMe Ha paboTarta My gocTa ce Harpsasar!
EKCNINOATALUA HA YPEQA
o Pasmotante kabena gokpai.
e CnoxeTe eHa OT HacCTaBKUTE:

—  KOHAEH3aTop 3a 0POpPMSAHE Ha NPUYECKE;

— audpysop 3a npugaBaHe Ha 06eM Ha NpUYECKa;
e BkniodeTe celloapa B KOHTaKT;
¢ Harnacete npeBkntoyBaTens 3a M3bop Ha CKOPOCTTa Ha Bb3AYLUEH MOTOK HA HEOOXOONM PEXMM;
CKOPOCT HA Bb3OYLIEH NOTOK
¢ Bawwms cewwoap uma cnegHuTe CKOPOCTU Ha Bb3QYLUEH MOTOK:

- O - W3K.;
- X cpefieH Bb3ayLLEeH NOTOK 3a MEKO MNoAcyLLaBaHe Unn oopMsiHe Ha Koca NoTOoK;

- — CWNEH Bb3AyLUEH NOTOK 3a 6bp30 noacyluaBaHe.

TEMIMEPATYPHU PEXXNMU

- O- CTyOeH Bb3yLLeH NoToK;
S ) — TOMb/;
- @ — ropeL,.

HACTABKA - KOHOEH3ATOP

o Tasu npuctaBka HanpasnsiBa Bb3AyLUEH NOTOK 3a NOACYLlaBaHe Ha OTAENHU y4acTbLN.

HACTABKA - IN®Y30P

¢ [Mpupaa gonbnHuTeNeH obem. MNMpenopbyBa ce 3a NofAcyllaBaHe Ha KbApaBu KOCK.

CTYOEH Bb34YX

o Bawwusa cewoap uma gonbnHuTenHa cyHkuna “‘CTYOEH Bb3OYX'. B 1o3n pexum Bue moxete 6bp3o aa
oxnaxgarte KocaTa Cu, ako umarte CTyaeHO KbapeHe. HaTucHeTe ByToHa M ro 3agpbXTe B TOBA MOMOXEHME C
BbTPELUHA YacT Ha pbka. AKO uUckaTe fa NpeMMUHETE KbM HOpMarieH pexum Ha paboTa Ha celloapa, TpsibBa aa
nycHeTe GyToHa.

OYHKUMA TYPBO

e CewoapsbT uma pexum “TURBO”. HatucHeTe n npuabpxanTte 6ytoHa TURBO, 3a ga yBenuuute mMakcumarHo
CKOpPOCTTa Ha Bb34yLUEeH NOTOK. AKO UCKaTe Aa Ce BbpPHETE B HOPMareH pexum, nycHeTe byToHa.

BHUMAHMUE: He BkntouBanTe pexmma “TURBO” 6e3 ga nma crnoxeHa npucraeka.

e C uen npepoTBpaTsiBaHe OT MperpsiBaHe He ekcnnoatupauTe ypeaa noBeye oT 10 MUMHYTM npu
HenpeKkbcHaTa paboTta. Mocne, usyakante 10 MMHYTU, NpegM Aa 3ano4vHeTe Aa Mon3BaTe celloapa
OTHOBO.

¢ BuHaru nsknouBanTe ypeaa oT KOHTaKT, crnef kaTto e NpuKNioYeHo nsnonasaHeto my. MNpean oa ro npubeperte,
n3vakamTe HAKOMKO MUHYTU, ceLloapbT Aa U3CTUHE.

MOYUCTBAHE M NOOOPBXKA

o [lpeau na nouncTeaTe ypena, UskmyeTe celloapa OT KOHTaKT U u34akante, ToM Aa U3CTUHE.

e He nsnonseante gpackally MUSINHN CpeacTBa.

CbXPAHABAHE

¢ V3yakawnTe, celloapbT 4a U3CTMHE HAMbHO; NPU TOBA BHUMABAWTE, KOPNyCcbT My Aa He ObAe BnaxeH.

¢ 3a pa He ce noBpeam KOpNyCbT Ha ypeaa, He obBMBaliTe kabena Okoso Hero.
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L] C'bXpaHFlBaIZTe ypeaa B Cyxo npoxnagHo MACTO.

NAVOD K POUZITI
BEZPECTNOSTNi POKYNY
o Peclivé si prectéte tento Navod k pouZiti.
e PFed prvnim pouzitim spotfebice zkontrolujte, zda technické Udaje uvedené na nalepce odpovidaji parametrim
elektricke sité.
e Pouzivejte pouze v domacnosti v souladu s timto Navodem k pouziti. Spotfebi€ neni ur€en pro primyslové
Ucely.
PouZivejte vysouSe€ pouze ve vnitfnich prostorach.
VZdy vytahnéte zastréku ze zasuvky pred Cisténim a v pfipadé, Ze elektricky pfistroj nepouzivate.
Pro zamezeni urazu elektrickym proudem neponofujte pfistroj do vody nebo jinych tekutin.
Nepouzivejte vysousec vlasu v koupelné a v blizkosti junych zdroju vody.
Nerozptylujte prostfedky na tvarovani vlast za provozu vysousece.
Nedovolujte, aby déti pouzivaly vysouSec vlasu.
Nikdy nenechavejte zapnuty spotifebi¢ bez dozoru.
PouZivejte spotfebi€ vyhradné s pfisluSenstvim z dodavky.
Neprenasejte vysousec vlasu za kabel nebo zavésné ocko.
Nepouzivejte spotfebi¢ s poSkozenym napajecim kabelem.
Nesmite sami provadét jakékoliv opravy pfistroje nebo vyménu soucastek. Pokud je to nutno, obratte se na
nelbliz8i servisni stfediska.
UPOZORNENI:
¢ Dbejte na to, aby se do vétracich otvort nedostaly vlasy, prach nebo pefi.
¢ Nezavirejte vétraci otvory, mohlo by dojit k poSkozeni motoru nebo topnych ¢lank.
o Davejte pozor, za provozu se nastavce silné zahfivaji!
PROVOZ
« Uplné odvijte napajeci kabel.
¢ Nasadte jeden z nastavcu:
— koncentrator pro tvarovani viasu;
— difuzér pro vétsi objem vlasu;
¢ PFipojte vysousec¢ vlast do elektrické sité.
e Otocte pfepinac rychlosti / teploty vzduchového proudu a zvolte potfebny rezim.
RYCHLOST VZDUCHOVEHO PROUDU
e Vas vysousec vlasu je vybaven pfepinacem rychlosti vzduchového proudu:
- O - vypn.;
- '\‘ — vzduchovy proud stfedni sily pro jemné suseni a tvarovani vlasu;

- ® — vykonny vzduchovy proud pro rychle suseni.
TEPLOTNI REZIMY

- O- chladny vzduchovy proud;

- O — teply;
- @ —norky.
KONCENTRATOR

¢ Tento nastavec umoznuje zuzovat a Fidit vzduchovy proud pro suSeni zvlastnich useku.

DIFUZER

¢ Dava vlasum doplfkovy objem. Doporu¢ujeme pro su$eni vinitych viasu.

CHLADNY VZDUCH

e Vysou$ed vlastl je vybaven doplfikovou funkci “CHLADNY VZDUCH”. V tomto reZimu se déa rychle vychladit
vlasy a tim upevnit ondulaci: Stisknéte a drzte stisknuté tladitko na vnitfni ¢asti rukojeti. Pro vypnuti rezimu
“CHLADNY VZDUCH’ uvolnéte tlagitko.

FUNKCE TURBO

e VysousSeC vlasl ma rezim “TURBQO”. Stisknéte a drzte stisknuté tlacitko TURBO pro maximalni rychlost
vzduchového proudu. Pro vypnuti rezimu “TURBO” uvolnéte tlacitko.

UPOZORNENI: Nezapinejte rezim “TURBO”, neni-li nastaven nastavec.

¢ Pro zamezeni prehrati motoru nepracujte s mixérem vice nez 10 minut nepretrzité a udélejte prestavku
minimalné 10 minut.

e Po ukonceni provozu vzdy vytahnéte zastrCku ze zasuvky. Nez uschovate vysouSeC vlasl nechte ho, aby
vychladl.

CISTENi A UDRZBA

o Pred cisténim vytahnéte zastrcku ze zasuvky a nechte vysousec€ vlasu, aby uplné vychladl.

o NepouZivejte brusici Cistici prostfedky.

SKLADOVANI

¢ Nechte vysousec€ vlasu, aby uplné vychladl, a pfekontrolujte, Ze téleso spotiebice neni vihkeé.

o Pro zamezeni poskozeni kabelu neotacejte jej kolem télesa spotfebice.

o Skladujte vysousec vlasu v chladném suchém misté.
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MANUAL DE UTILIZARE

MASURI DE SIGURANTA
 Cititi cu atentie aceste instructiuni de folosire.
« Tnainte de prima folosire verificati daca caracteristicile tehnice ale produsului corespund cu cele indicate pe cutie,
parametrilor retelei electrice.
A se folosi numai doar in scopul in care a fost proiectata. Aparatul nu este destinat folosirii in scopuri industriale.
Nu folositi uscatorul in spatii deschise.
Intotdeauna scoateti din priz& aparatul inainte de a-l curata sau dac& nu-l folositi.
Pentru a evita electrocutarea, nu introduceti aparatul in apa sau alte lichide.
Nu va folositi de uscatorul de par in baie sau Tn apropierea altor surse de apa.
Nu pulverizati cu fixativi atunci cand folositi uscatorul.
Nu lasati uscatorul la indemana copiilor.
Nu lasati aparatul nesupravegheat in priza.
Nu folositi accesorii care nu fac parte din acest set.
Nu tineti uscatorul de cablu sau de dispozitivul de agatare.
Nu folositi aparatul cu cablul de alimentare deteriorat.
Nu incercati sa reparati singur aparatul sau sa schimbati unele componente. Dacéa constatati nereguli, adresati-
va celui mai apropiat service autorizat.
ATENTIE:
o Aveti grija sa nu patrunda fire de par, praf sau puf in orificiile pentru aer.
* Nu acoperiti intrarea sau iesirea suflantei — motorul sau elementele de incalzire s-ar putea arde.
 Fiti atenti cand folositi uscatorul de par deoarece elementele atagabile se incalzesc.
FOLOSIRE
o Desfasurati tot cablul de alimentare.
¢ Fixati unul din elementele atagabile:

—  Concentrator pentru aranjarea parului;

— Diffuser pentru redarea volumului coafurii;
¢ Introduceti uscatorul de par in priza.
o Cu ajutorul selectorului de viteza/temperatura curentului de aer alegeti treapta dorita.
VITEZA CURENTULUI DE AER
e Uscatorul dumneavoastra are mai multe trepte de reglare a vitezei curentului de aer:

- O —inchis.;

- '\‘ — curent de aer de putere medie pentru o uscare usoara sau pentru aranjarea parului;

- — curent de aer de mare putere pentru o uscare rapida.
TREPTELE DE CALDURA

- O — curent de aer rece;

- O —cald;
- . — fierbinte.
CONCENTRATORUL

o Aceste element atasabil permite limitarea si indreptarea curentului de aer pentru uscarea unor anumite zone.

DIFFUSERUL DE COAFARE

o Ofera parului mai mult volum. Este recomandat pentru uscarea parului rebel.

AERUL RECE

e Uscatorul de par este prevazut cu o functie suplimentara “AER RECE”. Cu ajutorul acestei trepte puteti raci
repede parul pentru fixarea parului permanent: apasati si tineti apasat butonul din interiorul manerului. Pentru a
reveni la treapta initiala, eliberati butonul.

Functia TURBO

e Feonul are un regim “TURBO”. Apasati si mentineti butonul “TURBO”.astfel incat s& mariti la maxim viteza
curentului de aer. Pentru revenirea la regimul normal de functionare, nu mai mentineti apasat butonul.

ATENTIUNE: Nu porniti reginul “TURBO” fara sa puneti accesoriul.

¢ Pentru a evita supraincalzirea, la fiecare 10 minute de utilizare faceti o pauza de minim 10 minute.

e Dupd ce ati terminat, intotdeauna scoateti din priz& uscatorul de par. Inainte de a strange uscatorul, l3sati-l s se
raceasca cateva minute.

CURATAREA $I INTRETINEREA

« Tnainte de a curata uscatorul de pér, scoateti- din priza si l3sati-l s3 se raceasca.

¢ Nu folositi solutii de curatare abrazive.

PASTRARE

o Lasati uscatorul de par sa se usuce bine si verificati daca corpul nu este ud.

¢ Nu infasurati cablul de alimentare in jurul corpului aparatului, pentru a evita deteriorarea cablului.

o Pastrati uscatorul de par in locuri reci gi uscate.
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m IHCTPYKUIA 3 EKCMNYATALII
MIPU BE3MNEKU
e YBaXHO npouunTanTe [HCTPYKLjto 3 ekcnnyaTauil.
o [lepen nepwum BMUKaHHSAM MepeBipTe, YM BIAMNOBIAAOTE TEXHIYHI XapaKTepUCTUKU BUpPODY, MO3HaYeHi Ha
HaknewLi, napameTpam enekTpomMepexi.
¢ BukopuctoByBaTu Tinbku y nobyTi, BigNoBi4HO 3 OaHOW IHCTpyKUieto 3 ekcnnyaTadii. Mpunag He npusHaveHni
AN BUPOOHMYOro BUKOPUCTaHHSA.
He BukopucToByBaTU No3a NpUMILLLEHHSMMU.
3aBxan BUMUKaNTe npunag 3 Mepexi nepes OYMLLEHHSIM, a TaKOX SIKLLO BiH HE BUKOPUCTOBYETBLCS.
LLlo6 3anobirt BpaxkeHHst eNEKTPUYHUM CTPYMOM Ta 3aiMaHHs, He 3aHypronTe npunag y Body Yu iHLWi piguHu.
He kopucTyiiTecs oeHoM y BaHHMX KiMHaTax Ta Ginst Boaw.
He posnpuckynTe 3acobiB Ans yknagky BoNoccs SKWO nNpunag BKIKOYEHWUA.
He pnossongauTe Jitam rpatucsa 3 npunagom.
He 3anuwanTte BBiMKHEHWUI Npunag 6e3 gornsay.
He BukopucToByirTE Npunagas, Wo He BXOAUTb 40 KOMMNEKTY NOCTaBKu.
He nepeHociTb teH 3a WHYpP Y4 NeTenbKy Ans NigillyBaHHS.
He BuKopucToBYyiTE Npunag 3 yLKOKEHUM eNeKTPOLUHYPOM.
He HamaranTeca camMOCTiHO PEMOHTYBaTK Npunag Y1 3amiHaTh byab—ski YacTuHW. BusiBMBLUM HeECnpaBHOCTI,
3BepTanTecs 0o Hanbnmkyoro CepsiCHOrO LEHTPY.
YBATA:
o CrexTe 3a TUM, W06 y BEHTUNSALIVHI OTBOPU HE NOTPANSISANO BOMOCCS, N YX MyX.
o He 3akpuBaiiTe BXigHi Ta BUXiAHI NOBITPABOAN — ABUIYH i HarpiBanbHi enieMeHTu dheHa MOXyTb 3ropiTu.
o OGepexHo: nig Yac poboTn Hacaaku ayxe HarpiBaoTbes!
EKCNNYATALIA
e Llinkom po3moTanTe LWHYP XUBMEHHS.
e HaparHiTe 0gHy 3 Hacagok:
— - KOHLeHTpaTop ANg yKnagaHHs BONOCCS;
— - oudby3op 4ns HagaHHs 06’emy 3auicLi;
o [ligkntoviTh (pbeH [0 enekTpomepexi.
¢ 3a gonomoroto nepemmukadiB LWBKAKOCTI / TemnepaTypu MOBITPSIHOrO CTPYMY YCTaHOBITb BaXkaHui pexxum.
WBWOKICTb MOBITPAHOIO CTPYMY
¢ Baw ceH obnagHaHun nepemmkavem LIBUOKOCTI MOBITPSIHOIO CTPYMY:
- O - BUKIT.;
- '\‘ — NOBITPAHWUIA CTPYM CepeaHbOT CUNW ANs M'AKOT CYLLKWU YW YKIafaHHs! BOMOCCS,;

- — MOTYTHWUI NOBITPAHWUIA CTPYM A1 LWIBUAOKOT CYLLKM.
TEMMEPATYPHI PEXXMMU
- O- NPOXONOAHWI NOBITPSHUIN CTPYM;
- O — Tennuu;
- . — rapsumi.
HACALOKA-KOHLEHTPATOP
¢ Llg Hacagka nae MOXIMBICTb 3BY)XXyBaTu Ta CpAMOBYBATU MOBITPSAHUI CTPYM ONSA CYLLKN OKPEMUX YHacCTKiB.
HACAOKA-ON®Y30P
e Hapae Bonoccto gopartkoBoro o6’emy. MapHO ANS CyLUKM Ky4epsiBOro BOSIOCCS.
3NMHE MNMOBITPA
o ®eH obnagHaHum goaatkoBoto dyHkuieto “3VUIMHE MNOBITPA”. Y upoMy pexxumi MOXHa LUBUAKO OXONOMDKYBaTH
BOJ1OCCS, 3MILIHIOOYM 3aBMBKY: HATUCHITb Ta YTPUMYMWTE KHOMKY Ha BHYTPILLHIA YacTuHi pydku. LLlo6 noBepHyT1Ch
00 HOPMaIbHOMO PEXUMY, OCIOBOHITH Ti.
®YHKUIA TYPBO
o ®eH mae pexum “TURBO”. HatucHite Ta yTpumynte kHonky TURBO, wwo6 makcumanbHO 36inbumnTh WBMAKICTb
MOTOKY MOBITPS. [N NOBEPHEHHSA 4O HOPMASIbHOMO PEXUMY OCITODOHITH Ti.
YBATI'A: He Bmukainte pexum “TURBO” 6e3 Hacaaku.
¢ LWo6 3anobirtn neperpiBy, He npautonTe 6e3nepepBHO Ginbwe HiXK 10 XBUINH Ta OGOB’A3KOBO POGITb
nepepBy LWoOHanNMeHwe Ha 10 XBUNUH.
o 3aBxan BUMUKanNTe deH 3 eneKkTpomepexi HanpukiHui poboTu. MNMepL, Hix cknagatn deH Ha 36epexeHHs, danTe
NOMY OeKinbKa XBUITUH OCTUTHYTW.
OYULUEHHA TA pornan
o [lepen o4MLLEHHSIM BUMKHITE DEH 3 erieKTpoMepexi Ta JanTe NOMY LIINKOM OCTUTHYTH.
¢ He BukopucToByITE abpasvBHi YMCTAYI 3acobu.
3BEPEXEHHSA
o [laiiTe (peHy LiNKOM OCTUrHYTU Ta NEPEKOHaANTECh, LLLO KOPMYC He BOMOruM.
o Lllo6 He NoLWKOANTY LWHYP, HE HAMOTYITE MOro Ha Kopmnyc.
o 3b6epiravite oeH Yy NPOXONOAHOMY CyXOMY MiCLii.
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S{efe; YIMYTCTBO 3A PYKOBAHKE
CUIr'YPHOCHE MEPE
¢ [laxrbMBO NpoynTajTe YNyTCTBO 3a PyKOBaHseE.
e [lpe NpBO yKibyuyere NPOBEpPUTE Aa M TEXHWYKE KapaKTepuCTUKe Npou3BoAa, HasHayeHe Ha HanenHuum,
ofrosapajy napameTpuma erneKkTpudHe Mpexe.
e Kopuctutn camo y gomahuHCTBY, y cknagy ca oBuMM YMyTCTBOM 3a pyKkoBawe. Ypehaj Huje HameneH 3a
NPOuN3BOALY.
He kopucTuTh Hanorby.
YBek uckrbyunte ypehaj ns mpexxe Hanajarwa npe yiwhere unm Ka ra He KopucTuTe.
[a ce n3berHe owtehewe CTpyjom, He cTaBrbajTe ypehaj y Bogy unu y apyre Te4HOCTU.
He kopuctute dpeH y kynatuny nnm 6nmsy gpyrux n3sopa Boge.
He kopuctute cnpejoBe 3a HameLlTake KOce Y Bpeme pafa ypehaja.
He posBorbaBajTe geum Kopuctutn ypehaj.
He ocTaBmbajTe ykibyveH ypehaj 6e3 koHTpore.
He kopucTtute npmnbope koju H1CY Yy KOMMMEeTy oBor ypehaja.
He npeHocuTe deH 3a rajtaH unu neTrby 3a Kadene.
He kopucTtute ypehaj ca owuteheHum rajTaHom.
He nokywasajTe camocTtanHo nonpasutu ypehaj unuM 3aMeHuTU Herose nojeguHe aerose. AKO ce nojase
npobnemu, jaBuTe ce y HajOrKN CepBUCKU LIeHTaPp.
HATOMEHA:
o [la3uTe na ce y oTBOpMMa 3a ycmcaBahe Basayxa He Hahy Anake, npaluvmHa unv naxyrbe.
e He 3aTBapajTe oTBOpe 3a ycucaBawe U UcnyliTawe Basayxa: MOTOp U rpejHu eneMeHTn doeHa Mory nperopeTu.
o [lasuTte: y BpeMe paga HarnasLum ce jako 3arpejaajy!
PAL
o [lo kpaja pa3BujTe rajtaH Hanajamba.
o CTaBwuTe jeaaH oA Harnaeaka:
—  KOHUEHTpaTop 3a HamellTaHe KOCe;
— audpysop 3a HagaBamwe obuma hpusypu;
o YKrbyuuTe (heH y Mpexy Hanajama.
¢ 3abepute noTpebHu pexnm paga nomohy merwaya 6p3vHe / TemnepaType Ba3ayLUHe CTpyje.
BP3VHA BA3OYLIHE CTPYJE
e Baw deH numa merbay 6p3nHe BasgyLUHe CTpyje:
- 0O - UCKIbYUUTH;
- — cpefma cHara BasfyllHe CTpyje 3a AeNUKaTHO CyLLeHe U HaMeLTakwe Koce;

- — jaka Ba3gyLUHa cTpyja 3a 6p30 cyLuemse.
TEMIMEPATYPHU PEXKUMI
- O- npoxnagHu Basayx;
. — TOonnu;
- @- Bpyhu.
HAIMABAK-KOHLIEHTPATOP
o OBaj HarnaBak NOMaxe Cy>kaBaTu M ycMepaBaTy BasayLUHy CTPYjy 3a CyLlehe MojeAMHNX FOKaHa.
HAMABAK-ON®Y30P
¢ [lonaje kocu gogaTtHu obum. MNMpenopydyje ce 3a cyluere KOBPLIABE KOCE.
XNAOHW BA3OYX
e ®eH uma pgopaTtHy dyHkumjy “XNAOHW BA3OYX'. Y oBom pexumy Bu moxeTe 6p3o oxmagutu Kocy,
dukcmpajyhn dpusypy: NpUTUCHUTE U OpXUTE OyrMe Ha YHyTpalwhoj CTpaHu gpwke. [a Ou ce Bpatntn y
0OUWYHM pexnm, camo OTNyCTUTE AyrMme.
dYHKUNJIA TYPBEO
o ®eH nva pexum “TURBO”. MputucHute n gpxute gyrme TURBO kako 6ucte makcumanHo nosehanu 6p3uHy
cTpyjara Basgyxa. Kako 6bucte Bpatunm obunyHM pexxum, oTnyctuTe gyrme.
HATOMEHA: He ykrbyuute pexum “TURBO” ako HacTaBak HUje HameLLTeH.
e [la ce usberHe nperpeBawe, BpeMe HenpekMgHor paga Moxe 6utn Hajayke 10 MuMHyTa, nocne uyera
ob6aBe3HO HanpaBuTe nay3y of Hajmawe 10 MuHyTa.
o [lo 3aBpLUeTKy pafa yBeK UCKIbyuuTe (heH M3 Mpexe Hanajawa. [pe Hero LWTo CKNOHUTU heH, cayekajTe
HEKONMKO MUHYTa 10K Ce OH oXnaaw.
YUWTREHWE U OOPXABAHE
o [Ipe unwhere UckIbyunUTE OEH 13 MpeXe Hanajaka N cavekajTe QoK ce OH NOTNYHO oxrnaaun.
¢ He kopucTtute abpasuoHa cpeacTsa 3a umiherse.
YYBAHE
o CayekajTe oK ce (hbeH NOTNYHO OXMaau U yBEpPUTE Ce Aa HEroB TPYN HUje BriaXkaH.
¢ He HamoTaBajTe rajTaH okono Tpyna aa ce nsberHe HeroBo owTeheme.
e YygajTe cbeH y npoxnagHOM CyBOM MECTY.
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23] KASUTAMISJUHEND
OHUTUSNOUANDED
o Lugege kaesolev kasutusjuhend tahelepanelikult I3bi.
e Enne fo6ni esimest vooluvérku lilitamist kontrollige, et seadme etiketil osutatud andmed vastaksid kohaliku
vooluvérgu andmetele.
Antud seade on mdeldud ainult koduseks kasutamiseks, mitte t60stuslikuks kasutamiseks.
Arge kasutage seadet viljas.
Eemaldage seade vooluvérgust enne selle puhastamist ning ajaks, mil f66ni ei kasutata.
Elektrilo6gi saamise valtimiseks arge pange seadet vette vdi teistesse vedelikesse.
Arge kasutage seadet vannitoas ning vee laheduses.
Arge pihustage juuksehooldusvahendeid td6tava seadme juures.
Arge laske lastel seadet kasutada.
Arge jatke to6tavat seadet jarelvalveta.
Arge kasutage lisaosi, mis ei kuulu antud seadme komplekti.
Arge kasutage f66ni teisaldamiseks juhet vai riputusaasa.
Arge kasutage vigastatud toitejuhtmega féoni.
__Arge puudke antud seadet iseseisvalt remontida. Vea kdrvaldamiseks p66rduge lahima teeninduskeskuse poole.
TAHELEPANU:
o Jalgige, et Bhuavadesse ei satuks juukseid, tolmu, karvu.
 Arge sulgege 6huavasid — f6dni mootor ja kuumutuselemendid vaivad labi poleda.
¢ Olge ettevaatlik, lisaotsikud muutuvad kuumaks kasutamise kaigus!
KASUTAMINE
o Kerige toitejuhe taielikult lahti.
e Uhendage (iks otsikutest seadmega:
— Bhuvoo suunamise otsik soenguseadmiseks;
— difuusor juustele kohevuse andmiseks;
o Lilitage f66n vooluvérku.
e Keerake 6huvoo kiiruse/temperatuuri imberldliti soovitud asendisse vastavalt vajadusele.
OHUVOO KIIRUS
e FO6n on varustatud huvoo kiiruse imberlilitiga:
- O -valjalilitatud;
- — keskmise jéuga dhuvoog juuste drnaks kuivatamiseks ja soengusseseadmiseks;

- —tugev Ghuvoog kiireks kuivatamiseks.
TEMPERATUURI REZIIMID
- O — jahe dhuvoog;
. — SO€;
- . — kuum.
OHUVOO SUUNAMISE OTSIK
e See otsik voimaldab suunata dhuvoogu eri kohtadele juuste kuivatamisel.
DIFUUSOR
e Annab juustele lisakohevuse. Soovitatakse kéharduvate juuste kuivatamiseks.
KULM OHK
e Fo6n on varustatud KULMA OHU lisafunktsiooniga. Selles reZiimis on vaimalik kiirelt juukseid jahutada, soengut
tugevdades. Selleks vajutage kaepideme sisemisel poolel olevat nuppu ja hoidke see. Normaalreziimi juurde
tagasi pdédrdumiseks laske see nupp lahti.
TURBO FUNKTSIOON
e FOonil on TURBO reziim. Vajutage ja hoidke TURBO nuppu, et maksimaalselt suurendada dhuvoolu Kiirust.
_Tavareziimi tagasipoordumiseks laske nupp lahti.
TAHELEPANU: Arge lulitage TURBO reziimi sisse otsikuta foonil.
e Ulekuumenemise viltimiseks drge kasutage fooni iile 10 minuti ning tehke vihemalt 10-minutiline
vaheaeg.
o Eemaldage fo66n vooluvorgust parast selle kasutamist. Enne f66ni hoiukohta panemist, laske sel maha jahtuda.
PUHASTUS JA HOOLDUS
¢ Enne puhastamist eemaldage f66n vooluvdrgust ning laske sellel maha jahtuda.
¢ Arge kasutage abrasiivseid puhastusvahendeid.
HOIDMINE
o Laske foonil maha jahtuda ja veenduge, et korpus ei ole marg.
o Juhtme vigastamise valtimiseks arge kerige seda korpuse Umber.
¢ Hoidke f66n jahedas kuivas kohas.
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M LIETOSANAS INSTRUKCIJA
DROSIBAS noradijumi
o Uzmanigi izlasiet ekspluatacijas instrukciju.
e Pirms pirmreizéjas iesléegSanas parbaudiet, vai izstradajuma tehniskais raksturojums uzlimé atbilst elektrotikla
parametriem.
e |zmantot tikai sadzives nolikos, atbilstoSi dotajai ekspluatacijas instrukcijai. lIzstradajums nav paredzéts
rdpnieciskai izmantoSanai.
Neizmantot arpus telpam.
Vienmeér atslédziet ierici no elektrotikla pirms tas tiriSanas, vai ari tad, ja JUs to neizmantojat.
Lai izvairttos no elektrostravas trieciena negremdeéjiet ierici dent vai kada cita Skidruma.
Neizmantojiet fénu vannas istaba un citas vietas ar paaugstinatu mitruma limeni.
lerices darbibas laika neizsmidziniet nekadus matu veidoSanas lidzek|us.
Neatlaujiet bérniem patstavigi lietot fenu.
Nekad neatstajiet ieslégtu ierici bez uzraudzibas.
Neizmantojiet piederumus, kas neietilpst ierices komplekta.
Neparnésajiet fénu aiz vada vai pakarSanas cilpinas.
Neizmantojiet ierici ar bojatu elektrovadu.
Necentieties patstavigi labot ierici vai nomainit jebkadas detalas. lerices traucéjumu konstatédanas gadijuma
griezties tuvakaja Servisa centra.
UZMANIBU:
o Sekojiet [1dzi, lai gaisa atvérumos neiek|Gtu mati, putekli vai pdkas.
o Neaiztaisiet ienakosas un izejodas gaisa plusmas atveres, motors un sildiSanas elementi var pardegt.
o Esiet uzmanigi, darbibas laika ierices uzgali stipri uzkarst.
DARBIBA
¢ Pilntba attiniet elektrovadu.
o Uzlieciet vienu no uzgaliem:
— uzgalis - koncentrators matu veidoSanai;
— difuzors matu apjoma palielina$anai;
¢ Pieslédziet fénu pie elektrotikla.
¢ Ar atrumu/temperatiras gaisa plismas slédziem uzstadiet vélamo rezimu.

GAISA PLUSMAS ATRUMI
o JUsu féns ir aprikots ar gaisa plismas atrumu slédzi:
- O — izslégts;
- — vidéja gaisa plisma vieglai matu ZavéSanai un veidoSanai;

- _— stipra gaisa plisma atrai matu zavésanai.
TEMPERATURAS REZIMI
- O- vésa gaisa plusma;
- O — silta;
- . — karsta.
UZGALIS-KONCENTRATORS
o Uzgalis paredzéts atseviSkas galvas dalas ZavéSanai, saSaurinot un virzot gaisa plismu tiesi uz to.
UZGALIS-DIFUZORS
o Pieskir matiem papildus apjomu, ieteicams cirtainu matu Zavésanai.
AUKSTS GAISS
e Féns ir aprikots ar papildus funkciju ,AUKSTS GAISS”. Saja reZima iespéjams atri atdzesét matus, nostiprinot
matu sakartojumu: uzspiediet un turiet pogu korpusa roktura iekSpusé. Lai atgrieztos normala reZima, vienkarsi
atlaidiet pogu.
FUNKCIJA TURBO
e Fénas ir aprikots ar rezZimu “TURBO”. Nospiediet un turiet pogu TURBO, lai maksimali palielinatu gaisa plismas
atrumu. Lai atgrieztos normala rezZima atlaidiet pogu.
UZMANIBU: Neieslédziet rezimu “TURBO” bez uzstadita uzgala.
e Lai izvairtos no ierices parkarséSanas, nedarbiniet to nepartraukti vairak ka 10 minites, obligati
partrauciet darbibu uz laiku ne mazaku par 10 minatem.
¢ Vienmér atslédziet fénu no elektrotikla uzreiz péc izmantoSanas. Pirms novietot fénu glabasanai, |aujiet tam
paris minates atdzist.
TIRISANA UN APKOPE
¢ Pirms féna tirSanas atslédziet to no elektrotikla un |aujiet tam pilniba atdzist.
¢ Neizmantojiet abrazivus tirisanas lidzek|us.
GLABASANA
o Laujiet fénam pilniba atdzist un parliecinaties, ka tas nav mitrs.
¢ Lai nebojatu elektrovadu neuztiniet to uz féna korpusa.
o Glab3jiet fénu vésa, sausa vieta.
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EKSPLUATAVIMO SALYGOS
APSAUGOS PRIMONES
o Idémiai perskaitykite duotajq instrukcija.
o Prie$ patj pirmg jjungimg patikrinkite, ar atitinka techninés gaminio charakteristikos, nurodytos ant lipduko su
techninémis charakteristikomis, elektros tinklo parametrams.
Naudoti tik buitiniams tikslams. Prietaisas néra skirtas pramoniniam naudojiumui.
Nesinaudokite plauky dZiovintuvu ne patalpose.
Visada iSjunkite pritaisg i$ elektros tinklo prie$ valyma, o taip pat, jaigu jis nenaiudojamas.
Elektors nutrenkimo 18vengimui, nenardinkite prietaisg | vandenj arba kitus skiscius.
Nesinaudokite prietiasu voniose ir Salia nuo kity vandens Saltyniy.
Nepurkskite medziagy plauky sugarbanavimui, kai prietaisas dirba.
Neleiskite vaikams naudotis prietaisu.
Nepalikite jjungta prietaisg be prieZiuros.
Nenaudokite daikty, nejeinanciy | komplektg duotojo prietaiso.
Nenesiokite prietaisg uz laidg arba pakabinimo kilpa.
Nesinaudokite prietaisu, jaigu jo elektros laidas sugadintas.
Nebandikte savarankiSkai remontuoti prietaisg arba keisti kaZkokias detales. Radus gedimy kreipkités |
artimiausig Serviso centra.
DEMESIO:
o Sekite, kad | oro vedancias skyles nepatektu plaukai, dulkés arba pukas.
o Neuzdarykite jeinancias ir iSeinancias oro vedancias skyles — variklis ir Sildomi elementai gali sudegti.
o Bukite atsargus, darbo metu antgaliai labai ikaista!
DARBAS
¢ Pilnai iSvioniokite maitinimosi laida.
o UZdékite vieng i$ antgaliy:
— Koncentraotorius plauky sugarbanavimui;
—  Diffuzorius plauky apiméio didinimui;
o Pajunkite prietaisg prie elektros tinklo.
e Greiciy jungikliais / oro srovés temperaturos nstatykite pageidaujama re-ima.
ORO SROVES GREITIS
e Jusy plauky dZiovintuve jrengtas oro sroveés greicio jungiklis:
- O - iSjungtas;
- — oro sroveé dituniu grei€iu minkStam dziovinimui arba plauky sugarbanavimui;

- — galinga oro srove freitam dziovinimui.
TEMPERATURINIAI REZIMAI
- O- vési oro srové;
- D -siltas;
- @ —Kardtas.
ANTGALIS - KONCENTRATORIUS
o Tas antgalis leidZia susiaurinti ir nukreipti oro srove atskiry viety dZiovinimui.
ANTGALIS-DIFFUZORIUS
¢ Priduoda plaukams papildomag turj. Rekomenduojama garbanuojanciy play dZiovinimui.
SALTAS ORAS
 DzZiovintuve jrengta papildoma funkcija “SALTAS ORAS”. Siuo rezimu galima greitai at$aldyti plaukus, uZtvirtinus
sugarbanavima: paspauskite ir laikite migtuka vidinéje rankenos dalyje. Tam kad griztuméte | normaly rezimg
tiesiog atleiskite jj.
TURBO FUNKCIJA
e Fenas turi ,TURBO" rezima. Paspauskite ir laikykite miktiuka TURBO, tam, kad maksimaliai padidinti oro srovés
greitj. Tam, kad grizti | normaly rezimg paleiskite jj.
DEMESIO: Nejunkite ,TURBO* rezimg be uzdéto antgalio.
¢ Perkaitimo vengimui nedirbkite be sustojimy daugiau kaip 10 minu¢iy ir butinai darikite pertrauka ne
maziau kaip 10 minuciy.
o Visada atjunkite plauky dZiovintuvg nuo elektros tinklo po darbo pabaigos. Prie$ paSalinant prietaisg saugojimui,
dokite jam keleta minuciy atvésti.
VALYMAS IR PRIEZIURA
o Prie$ valymag atjunkite plauky dZiovintuva nuo elektros tinklo ir dokite jam pilnai atvesti.
¢ Nenaudokite abraziviniy valymo priemoniu.
SAUGOJIMAS
o Dokite plauky dZiovintuvui pilnai atvésti ir jsitikinkite kad korpusas sausas.
o Tam kad nepakenktuméte laidui, neviniokite jj aplink korpusa.
e Saugokite plauky dziovintuvg sausoje viesioje vietoje.
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B HASZNALATIUTASITAS
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ONTOS BIZTONSAGI INTEZKEDESEK

Keérjuk, figyelmesen olvassa el a Kezelési utmutatot.

Hasznalat el6tt, ellenérizze egyeznek-e a cimkén megjeldlt miszaki adatok az elektromos halézat adataival.
Csak otthoni hasznalatra, ne hasznélja nagylizemi célra.

Szabadban hasznalni tilos!

Tisztitas el6tt és hasznalaton kivil a csatlakozét mindig huzza ki a falbal.

Aramiités elkeriilése érdekében ne meritse a késziiléket vizbe, vagy mas folyadékba.

Ne hasznalja a hajszaritét furdészobaban, vizforras kozelében.

Ne hasznéljon aeroszolos készitményeket, spray-ket a hajszarité mikddése kdzben.
Gyermekek ne hasznaljak a készuléket!

Ne hagyja bekapcsolva a hajszaritot.

Ne hasznéljon készlethez nem tartozé tartozékot.

Ne szallitsa a hajszaritot akasztonal, vezetéknél fogva.

Ne hasznélja a készlléket karosodott vezetékkel.

Ne probélja egyedil javitani a készilléket, cserélni az alkatrészeket. Forduljon a kdzeli szervizbe.

FIGYELEM:

Figyeljen arra, hogy a Iégvezetd nyilasok ne témdbdjenek el hajjal, porral, pihével.
Ne zarja el a Iégszivot, [égfuvot, mert kiéghet a motor, vagy a késziilék melegitéeleme.
Legyen évatos — mikddés kézben a hajszaritéd tartozékai er6sen melegednek!

JAVASLATOK A KEZELESHEZ

Tekerje le teljesen a vezetéket.
Helyezze fel a tartozékok egyikét:
— hajberakasra hasznalt koncentrator (Iégterel);
— a haj dusabba tételéhez hasznalt diffuzér (Iegfuvo);
Csatlakoztassa a hajszaritét a halézathoz.
Gyorsasagi fokozat / hdmérsékletkapcsolo segitségével dllitsa be a kivalasztott fokozatot.

GYORSASAGI FOKOZATOK

Az On hajszaritoja gyorsasagi fokozat kapcsoldval van ellatva:
- — kikapcsolva;
- — kdzepes teljesitmény, gyengéd szaritashoz és berakashoz;

- — nagyteljesitmény, gyors szaritashoz.

HOMERSEKLET VEZERLESE
- O- hideg levegb;
- O — meleg;
- . — forré.

KONCENTRATOR (LEGTERELO)

Ez a tartozék hasznos a leveg6fujas egy helyre iranyitasara ill. killén részek szaritasara.

DIFFUZOR (LEGFUVO)

Haja dusitaséara szolgal. Hullamzo haj szaritasara ajanlatos.

HIDEG LEVEGO

A hajszarité kiegészité “HIDEG LEVEGO” funkciéval van ellatva. Ezzel késziiléke gyorsan hiti a hajat, erésitve
a frizurat: nyomja meg, és tartsa a fogantyu bels6 részén helyezked6 gombot. Ha vissza akar térni a normal

Uzemmaodba, csak engedje ki a gombot.

TURBO FUNKCIO

A hajszarité “TURBO” Gzemmadddal van ellatva. A légaramlat-sebesség maximalis névekedése érdekében

nyomja meg és tartsa a TURBO gombot. Normal lizemmaodba vald visszatérés érdekében — eressze ki azt.

FIGYELEM: Ne kapcsolja be a “TURBO” lzemmodot felhelyezett tartozék nélkdl.

Tulmelegedés elkeriilése érdekében ne hasznalja a késziiléket 10 percnél tovabb és tartson legalabb 10

perces sziinetet.
Hasznalat utan mindig aramtalanitsa a készuléket. Miel6tt eltenné a hajszaritot, hagyja néhany percig hdlni.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Mindig aramtalanitsa és hagyja teljesen kih(Ini a hajszaritot tisztitas el6tt.

‘Ne hasznaljon suroldszert.

TAROLAS

Bizonyosodjon meg réla, hogy a hajszarité teljesen szaraz, és lehilt.
A vezetéket ne tekerje a készulék koré, mert sériléshez vezethet.
Tarolja a hajszaritot szaraz, hlivés helyen.

[ XABObIK H¥CKAYbI
KAYINCI3AIK LLUAPATAPBI
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Konp,aHy HYCKayblH bIKblJ1aCrNeH OKbIMN LWbIfbIHbI3.

AnFawukpl KOCyAdblH angbliHaa 6¥I2bIMHbIH, TEXHUKalbIK CcUNaTtTtaMacblHbIH >XarncblipMagarbl, 3MNEKTP >Kv|7|ecin,e

KepceTinreH napameTpriepiHe COMKECTIrH TEKCEPIHI3.




e Ocbl MNanpganaHy HyckayblHa CoMKeC TeK KaHa TypMbICTbIK MakcaTTapAda KongaHbinagbl. Kypan eHepkacinTik
KongaHyra apHanmaraH.

e (deHMeH XalgaH Tbic nanganaHOaHbI3.

YKabablkTbl TasanaygbiH angbiHga Hemece Ci3 OHbl KongaHOacaHbl3 3MekTp KYMEeCiHEH apkallaH CeHAipin

TacTaHbI3.

o JneKTp TOFbIHbIH YpYybIHA Tan bonMay yLiH, Kypangbl cyFa Hemece backa CyMbIKTbIKTapFa baTbipmMaHbI3.

o ®eHmeH Obinaynbl 6enmMenepi MeH cy XaHblHAa navaanaHbaHbI3.

o JKyMbIC icTen TypFaH KypbInFbIHbIH XXaHbIHAA LaLThl XannacTblpyFa apHarnFaH 3aTTapabl OypkiMeHis.

o deHmeH OGananapra nanpanaHyfa pykcaT eTrneHis.

e KocblnfFaH K ypanibl kKapaycbl3 KaniblpMaHbI3.

[ )

[ )

[ )

[ )

Bepeci xunHakka eHrisinmereH kepek-xapaxkrapgpbl kongaHbaHbI3.
dengi 6aybiHaH HEMECE inre apHarnfFaH iNIMEeKTeH ycTan anbin XXypMeHi3.
KopekTeHy Gaybl 3akbiMaarnfaH Kypangbl KorngaHoaHpl3.
KypbinfbiHbl ©3 GeTiHidwe >xeHaeyre TannbiHOaHbI3. OnKbINbIKTap namga Gonca >XakbiH - apagafbl CepBuC
opTanblfbliHa anapblHbI3.
HAS3AP:
o Aya eTeTiH TeciKTepre LiaLl, WaH Hemece TybiTTiH TycneyiH KagaranaHbli3.
o Kipic MeH WbIFbIC aya eTepnefi xannaHbl3 — KO3FanTKbll XoHe (EHHIH XbIMbITKbIL 3fIEMEHTTEepi Kymin KeTyi
MYMKIiH.
o Cak 60mbIHpI3, )XyMbIC Ke3iHOe canTama KaTTbl Kbi3gbipbinagpl!
X¥MbIC
o KopekTeHy GayblH TONbIK TapKaThIn anbiHbI3.
o CanTtamanapgblH, Oipi KWri3iHi3:
— WawTkl )xannacTblpyFa apHarnfaH KOHLEHTpaTop;
— Wawka aykeim 6epyre apHanfan anddy3op;
e OnekTp XyneciHe deHi KOCbIHbI3.
¢ Aya afblHbIHbIH Xbl4aMablFbIH/ TEMNepaTypachiH aybICTbIPbIN KOCKbILUTAPbIMEH TiflereH TapTinke OpHaTbIHbI3.
AYA AFbIHbIHbIH XXbITJAMAbIF bl
o Ci3giH (peHiHi3 aya afblHbIHbIH, XbINAaMAbIKTAPbIH aybICTbIPbIN KOCKBILUMEH XababIKTanfaH:
- — eLlipinren;
- — LLaLWThl XXyMCak KenTipyre He xannacTblpyfa apHarnfaH opTa KyLUTi aya afblHbl;

- — Xblngam KenTipyre apHarnfaH KyaTTbl aya afblHbl.
TEMMEPATYPAJbIK TOPTINTEP
- O- CarnkblH aya afblHbl;
. — XbInbl;
- @ bICTbIK.
KOHLUEHTPATOP - CANTAMA
e Bbyn cantama wallTbiH y4acKenepiHiH ap GeniriH KeNTipy YLWiH aya afbiHbIH Tapbiny XeHe bafbiTTayabl MypLia
eTeqi.
ONPPY3OP - CAMNMTAMA
¢ Lllawka kocbiMwa aykbiM 6epegi. LbipmanfaH walTbl KenTipy YLWiH YCbIHbINaAbI.
CAJIKbIH AYA
o ®eH kocbiMwa “CAJIKbIH AYA” KbiameTiveH xabpblktanFaH. byn TepTinTe wawTel Oyrpanaygbl OekiTin,
Xbingam cybiTyFa Oonagbl: TYTKaHbIH, WK KafblHOaFbl HOKATTbl OacbiHbI3 XeHe ycTan TypbiHbi3. Hopmanbl
TOPTINKE KanTy YLUiH, OHbI Xal Xibepe canbliHbI3.
TYPBO ®YHKUUNACHI
o ®eH ToptinTepi Gonagbl “TURBO”. BbacbiHbi3gap >kaHe ycTan kKanbiHbidgap HokatelH TURBO, aya cen
XbingamablFel 6apbiHLA Ken yrkenTy ywiH . OHbIH HOpMmanbl TOpPTiNKe KanTapyra apHanfFaH xibepiHiagep.
HAS3AP: TepTinTi kocnanpbidgap “TURBO” kuinreH cantaychbia.
o Kbi3bIn KeTyAeH cakaHy ywidH 10 MUHYTTaH actaM TonacchbI3 XYMbIC icTeMeHi3 xaHe 10 MUHYTTaH KemM
emMec MiHAEeTTI TypAae y3inic xacaHbli3.
o XyMbICTbl agKTaFaHHaH KeliH beHai anekTp XyWecCiHeH apkallaH ceHAipin TacTaHbl3. deHAi cakrayfa anbin
KotogaH bypbiH, oFaH BipHeLle MUHYT CyblHyFa MypLua 6epiHis.
TA3AJIAY XOHE KYTIM
o TasanaygpblH angblHAa anekTp XyWeciHeH beHai ceHaipin TacTaHbI3 XXaHe OfaH TObIK CyblHyFa MypLua 6epiHis.
o KanpakTbl TazapTkbil 3aTTapabl KongaHoaHbI3.
CAKTAY
o ®eHre TOMbIK CybIHyHa MypLUa GepiHi3 XeHe TyNFa AbIMKbINT EMEC EKEHIHE KO3 XETKI3iHj3.
o bayra 3aKkbIM KenTipMmey YLUiH, OHbl Tyffara opamMaHbI3.
o deHAi cankblH KypFak opblHAA CaKTaHbI3.

UPUTA ZA RUKOVANJE
SIGURNOSNE MJERE
o PaZljivo procitajte Uputu za rukovanje.
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o Prije prvog ukljuCenja provjerite da li tehniCke karakteristike proizvoda, naznacene na naljepnici, odgovaraju
parametrima elektricne mreze.
Koristiti samo u domacinstvu, u skladu sa ovom Uputom za rukovanje. Uredaj nije namijenjen za proizvodnju.
Ne Koristiti vani.
Uvijek iskljucite uredaj iz mreZe napajanja prije ¢iS¢enja ili kad ga ne koristite.
Da izbjegnete ostecenje strujom, ne stavljajte uredaj u vodu ili druge tekuéine. Ako se to dogodilo, odmah
iskljucite ga iz mreZe napajanja i javite se u servisni centar radi provjere.
Ne koristite susilo za kosu u kupaonici ili blizu izvora vode.
Ne koristite lakove za kosu u vrijeme rada uredaja.
Ne dozvoljavajte djeci koristiti uredaj.
Ne ostavljajte uklju€en uredaj bez kontrole.
Ne upotrebljavajte pribore koji nisu u kompletu ovog uredaja.
Ne prenosite susSilo za kosu za kabel ili za kukicu za vjeSanje.
Ne koristite uredaj sa oste¢enim kablom.
Ne popravljajte samostalno uredaj. Ako su se pojavili problemi, javite se u najbliZi servisni centar.
NAPOMENA:
o Pazite da se u otvorima za usisavanje zraka ne nadu dlake, pra8ina ili pahulje.
¢ Ne zatvarajte otvore za usisavanje i ispustanje zraka: motor i toplinski elementi susila mogu pregorijeti.
o Pazite: u vrijeme rada naglavci se jako zagrijavaju!
RAD
¢ Do kraja razvijte kabel napajanja.
o Namjestite jedan od naglavaka:
— koncentrator za namjestanje kose;
— difuzor za nadavanje obima frizuri;
o Ukljucite suSilo u mrezu napajanja.
¢ |zaberite potrebni rezim rada pomoc¢u mjenjaca brzine / temperature strujanja zraka.
BRZINA STRUJANJA ZRAKA
¢ Vase suSilo ima mjenja€ brzine strujanja zraka:
- O — isklju¢eno;
- — srednja jacina strujanja zraka za delikatno su8enje ili namjestanje kose;

- — jako strujanje zraka za brzo susenje.
TEMPERATURNI REZIMI
- O — prohladni zrak;
- O — toplj;
- . — vrudi.
NAGLAVAK-KONCENTRATOR
¢ Ovaj naglavak suzava i usmjerava zracnu struju za susenje pojedinih lokana.
NAGLAVAK-DIFUZOR
o Dodaje kosi dodatni obim. Preporucéuje se za suSenje kovr€aste kose.
HLADNI ZRAK
¢ Fen ima dodatnu funkciju “HLADNI ZRAK”. U ovom rezimu mozete brzo ohladiti kosu, fiksirajuéi frizuru: pritisnite
i drzite sklopku na unutrasdnjoj strani drSke. Da se vratite u obi¢ni rezim, samo otpustite sklopku.
FUNKCIJA TURBO
¢ Susilo ima funkciju “TURBQ”. Pritisnite i drzite tipku TURBO kako biste maksimalno povecali brzinu strujanja
zraka. Kako biste vratili u obi¢ni rezim, otpustite tipku.
NAPOMENA: Ne ukljucite rezim “TURBO” kad nastavak nije namjesten.
o Da se izbjegne pregrijevanje, vrijeme neprekidnog rada ne moze biti viSe od 10 minuta, posle ¢ega
obavezno napravite pauzu od najmanje 10 minuta.
o Po zavrdetku rada uvijek iskljucite susilo iz mreZe napajanja. Prije spremanja susila, pri¢ekajte nekoliko minuta
_ da se ono ohladi.
CISCENJE | ODRZAVANJE
o Prije €iS¢enja iskljucite susilo iz mreZe napajanja i satekajte da se ono potpuno ohladi.
¢ Ne upotrebljavajte abrazivna sredstva za cCiscenje.
CUVANJE
o PriCekajte da se susilo potpuno ohladi i uvjerite se da njegovo tijelo nije vlazno.
* Ne namotavajte kabel okolo tijela da izbjegnete njegovo osteéenje.
« Cuvaijte susilo u prohladnom suhom mjestu.

[ BEDIENUNGSANLEITUNG

SICHERHEITSHINWEISE

¢ Lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sehr aufmerksam durch.

o Vor der ersten Verwendung stellen Sie sicher, dass die technischen Daten des Geréates, die auf dem Aufkleber
angegeben sind, mit den Parametern des Stromversorgungsnetzes Ubereinstimmen.

www.scarlett-europe.com 17 SC-279




e Das Gerat darf nur fir den Haushaltsgebrauch in Entsprechung mit dieser Bedienungsanleitung verwendet
werden. Es ist nicht zu Industriezwecken geeignet.
o Der Haartrockner eignet sich nicht fiir Au3enbetrieb.
e Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose jedes Mal vor der Reinigung und immer, wenn das Gerat nicht
betrieben wird.
¢ Um sich vor Schadigungen durch Strom zu schiitzen und Brandgefahr auszuschlief3en, tauchen Sie das Gerat
niemals ins Wasser bzw. andere Flussigkeiten.
Benutzen Sie den Haartrockner nicht in Badezimmern und in der Nahe von Wasser.
Spriihen Sie die Mittel fur Stylen der Haare nicht beim eingeschaltenen Gerét.
Lassen Sie den Haartrockner nicht in Reichweite von Kindern.
Lassen Sie das eingeschaltete Gerat niemals unbeaufsichtigt.
Benutzen Sie keine Teile, die im Zubehdrsatz nicht enthalten sind.
Beim Tragen halten Sie den Haartrockner immer an der Aufhangeschlaufe und niemals am Netzkabel.
Das Gerat darf nicht betrieben werden, wenn das Netzkabel beschadigt ist.
Versuchen Sie niemals, das Geréat selbsténdig zu reparieren bzw. seine Teile zu ersetzen. Bei Aufdeckung von
Beschadigungen wenden Sie sich an den Kundendienst.
ACHTUNG:
¢ Achten Sie darauf, dass in das Lufteintrittsgitter keine Haare, Staubpartikel oder Flaum geraten.
o Decken Sie die Luftéffnungen nicht zu — Triebwerk und Heizkdrper des Haartrockners kénnen verbrannt werden.
¢ Seien Sie vorsichtig, da sich wahrend des Betriebs die Aufsatze sehr stark erhitzen!
INBETRIEBNAHME
¢ Wickeln Sie das Netzkabel vollstandig aus.
¢ Drehen Sie einen der Aufsatze ein:
— Konzentrator fur Haarstyling;
— Volumenaufsatz mit den Massagefingern;
e Schlielen Sie den Haartrockner ans Stromnetz an.
o Stellen Sie den gewlinschten Arbeitsmodus mittels der Schalter der Geblasegeschwindigkeit und —temperatur
ein.
GEBLASEGESCHWINDIGKEIT
¢ |hr Haartrockner ist mit einem Geblasegeschwindigkeitsschalter ausgestattet:

- O - aus.;
. mittelstarkes Geblase fir schonendes Haartrocknen und Styling;

- — starkes Geblase fir schnelles Haartrocknen.
TEMPERATURSTUFEN
— O _Kahles Geblase;
- (D —warmes Geblase;
- @ Heilles Geblase.
KONZENTRATORDUSE
¢ Dieser Aufsatz ermoglicht Verengung und Lenkung des Luftstroms flir Trocknen von einzelnen Stellen.
VOLUMENDUSE MIT MASSAGEFINGERN
o Sorgt fur zusatzliche Fille Ihres Haares. Wird fiir Trocknen von lockigem Haar empfohlen.
KALTE LUFT
o Der Haartrockner ist mit der Zusatzfunktion ,Kalte Luft* versehen. Bei Aktivierung dieser Funktion kann man die
Haare rasch abkihlen, wodurch die Locken gepragt werden: Driicken Sie und halten den Knopf auf der
Innenseite des Griffs. Um auf normale Arbeitsweise zurlickzuschalten, lassen Sie einfach den Knopf los.
TURBOFUNKTION
o Der Haartrockner ist mit einer Turbofunktion versehen. Driicken Sie und halten den TURBO-Knopf, um die
Geschwindigkeit des Luftstroms maximal zu erhdéhen. Um auf die normale Arbeitsweise zuriickzuschalten,
lassen Sie den Knopf los.
ACHTUNG: Aktivieren Sie die Turbofunktion nicht ohne einen Aufsatz.
e Um Uberhitzung auszuschlieBen, betreiben Sie das Gerit nicht linger als 10 Minuten, legen Sie
unbedingt 10-minutige Pausen dazwischen ein.
e Ziehen Sie immer den Stecker nach der Benutzung aus der Steckdose. Lassen Sie den Haartrockner ein paar
Minuten abkihlen, befor Sie ihn ablegen.
REINIGUNG UND PFLEGE
e Ziehen Sie immer vor der Reinigung den Stecker aus der Steckdose und lassen das Gerat vollstéandig abkuhlen.
¢ Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel.
AUFBEWAHRUNG
¢ Lassen Sie den Haartrockner komplett abkihlen und vergewissern sich, dass das Gerat nicht nal} ist.
¢ Um das Netzkabel nicht zu beschadigen, wickeln Sie es nicht um das Gehause.
e Bewahren Sie den Haartrockner an einem sauberen, trockenen Ort auf.
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